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22= -= l l®=giorno=del=mes|= lunar|=del 

"Februariug" - Rev i s ion i , senza l a v o r i , 

l - £ - ì i _ ^ 2 £ I - - ì j : - - per l e jgfgrmazioni 

a) - 11° giorno del mese lunare del Febbraio 

- Di not te : I I I ante Idus f ebruar ias = 
sett ima not ta ta del "nov i lun io " 
di Febbraio (Nonae) 

- Di giorno: Nefastus = giornata don 
d i v i e t o di l a v o r i o b b l i g a t o r i . 

Note e q u a l i f i c h e de l l a g iornata : 

- Gen ia l i a (Fer ia le campano - C . I . L . , 
X, 3792) 

- Ludi g e n i a l i c i (Fast i f i l o c a l i a n i ) 

- C a l l i s t o - Virgo tegeaea (negl i autor i ) 

Confronta : 

OVIDIO, F a s t i , 2,153-192; 2,565 

C . I . L . , a l giorno 

VACCAI: 
G e n i a l i c i , 214 

b) - Due n o t i z i e tard ive - una del "Fer ia le 
Campano" l ' a l t r a dei "FASTI F i l o c a l i a n i " -
a t t r ibu i scono a questo giorno l a nota "genia -
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= CENSORINO, 
De die n a t a l i , 3 , 2 
- Confr. § 32 V i l i 

= WALDE, 
•gigno1 

) 63 
= Confr. 

= Confr. 
OVIDIO,Fast i ,3 , 
523: "Annae f e -
stum ' g e n i a l e ' 
Perennae" 

= Confr. 
§£ 51 c ; 83 b; 
131 b. 

l i a " , " g e n i a l i c i " , che r i co rda i l "genius" , 
da Granio Placco i d e n t i f i c a t o con l a fontana 
( l a r i = 

'Un creduto nome di d i v i n i t à : " G e n i t a Mana" 
= avvicinando "genius" a "Mania" a "ma­

ne s" ed a "manare" ed a " fons manalis" permet­
te di vedere nei " lud i g e n i a l i c i " dei "PASTI 
F i l o c a l i a n i " l a t a rd i va memoria di antiche 
e s e r c i t a z i o n i i d rau l i che r e l a t i v e a l l e sorgen­
t i (genius l o c i ) = 

c) - Così pure l a t ras f iguraz ione poe t i ca di 
Ovidio in questo giorno s ' i ndug ia a cantare 
di "nymphae" di " fontes" d i "aquae" di "gemi-
tus" di una sosp ing i t r i ce ( C a l l i s t o Sa c i l l e -
re) d e l l a ruota i n d u s t r i a l e (sàcFi chor i ) e 
di una turb ina o g i r a t r i c e in ambiente chiuso 
o coperto (v i rgo tegeaea da vergere + tegere) 
indicandone le p o s s i b i l i deformazioni neg l i 
s f o r z i del moto.= 
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"Februarius" 

- Di no t te : F r id i e Idus februar ias = 
o t tava no t ta ta del "nov i lun io " 
di Febbraio (Nonae) 

- Di g iorno: Nefastus = g iornata con 
- d i v i e t o di l a v o r i o b b l i g a t o r i . 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Ludi g e n i a l i c i (Fast i f i l o c a l i a n i ) = 
= Confr. 

f 62 b 



b5T 
64 -^13°_giorno_del mese lunare del 

^Februarias" ,-Jkay^ri s t r a o r d i n a r i per l a 

rgYÌ§Ì256_^ei..gg:g^lglj.. Pgr^l^approyvigiona-

a r t ig iane«• 

a) - 13° giorno del mese lunare del Febbraio 

- Di no t te : Id ibus f e b r u a r i i s = prima 
no t ta ta ù t i l e per l a v i s i b i l i t à 
notturna ( ìdus) 

- Di g iorno: Nefastus P a r e n t a l i s = g i o r ­
nata di l a v o r i non obb l i ga to r i di 
preparazione e di r iat tamento . 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Favonio (Fast i precesarei a n z i a t i ) 

- Fauno in i n su la (Fast i e s q u i l i n i ) 

- Virgo v e s t a l i s parentat (Fast i f i l o c a ­
l i ani ) 

- Parentat io tumulorum i n c i p i t (Fast i di 
Polemio S i l v i o ) 

- Pa ren ta l i a (neg l i au tor i ) 

- Fab i i - Fov i i (neg l i au tor i ) 
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Confronta : 

C . T . L . , a l giorno 

MANCINI, a l giorno 

VACCAI: 

Faunus, 11,16,42,76 

Penates, 11,116,207 

Penus Vestae, 111-112,220 

Paren ta l i a , 78,214 

= = Confronta 
ih tan to : OVIDIO, 
P a s t i , 1 , 6 3 4 ; 2,193 
-242; 3,84; 4 ,650 -
656; 5,89 

= S.ISIDORO, 
0 r ig ines ,19 ,6 
" f abr i ca " 

= Confr . 
$ 16 b 

= Confr . 
7 i ; 16 b; 28 h; 

30 b; 72 b; 187 

= Confr . 
^ 234 a 

Tutta l a vas ta l e t t e r a t u r a intorno a 
"Faunus" a "Pan" a "Pan Lycaeus" od "Inuus" 
a l "Deus Menal ius" , a l "Somnus" ai "Penates", 
a i "gemini Penates" . ai "penus Vestae" ed a 
"Faustulus" va r i c e r c a t a presso g l i autor i 
di racco l te erudi te di s i m i l i ma te r i a l i = 

Ci basta di segnalare che " f ab r i ca duabus" 
rebus constat : v e n t i s et f lammis" = = , 
che è espl ic i tamente af fermata l a connessione 
f r a "Faunus" e "fanum" = = e che i " fana" 
erano impiant i me ta l l u rg i c i con impianto di 
v e n t i l a z i o n e = = propr io come l a " f abr i ca " 
(da faber , Fabius, Phoebus), che vedemmo d e f i ­
n i t a da I s i do ro (constat v e n t i s et f lammis) . 

Ciò v i en confermato da un tes to di Vairone 
r e l a t i v o a l l a "decima Hercu l i s " - in torno a l l a 
quale e s i s t e pure un'ampia l e t t e r a t u r a sino ad 
oggi non u t i l i z z a t a - c ioè intorno a l maggiore 
o minore contr ibuto che, co l nome di "decima" 
= = s i pagava — ed in qualche luogo t u t ­
tora s i paga - a l fabbro per l a preparazione 
e per i l r iattamento deg l i arnesi di f e r r o , 
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vera e propr ia tassaz ione a favore d e l l a 
grande e d e l l a p i c c o l a s iderurgia. . . 

Hercul i decima data ab eo es t quod s a c r i f i c i o 
quodam fanatur ' i d est ut f a n i lege f i t i d 
d i c i t u r = = 

Cioè : 

Si dice- che v ien data l a decima a l l a o rgan i z ­
zazione s iderurg ica (Hercul i ) per questo che 
con una certa lavoraz ione i n d u s t r i a l e (quodam 
s a c r i f i c i o ) s i s o f f i a ( f a n a t u r ) , c ioè s i f a 
secondo l a legge d e l l a v e n t i l a z i o n e (ut lege 
f a n i f i t ) . 

Ed i n f a t t i dovevano e s se rc i ant ichiss ime 
p r e s c r i z i o n i per l a tecn ica d e l l a v e n t i l a z i o n e 
de l l e f u c i n e , se G e l l i o s i r ichiamava a l l e 
remote memorie del secolo dei s o f f i a t o r i e dei 
l a v o r a t o r i co l fuoco (Faunorum et /A/borTgenum 
saeculo) ed a l l e convenzioni ( ius ) che presso 
di l o ro vigevano ( ius Faunorum et /"A7borigenum). 
destando ancora una v o l t a l ' e c o che mol t i seco­
l i p iù t a rd i fu racco l t a da I s i do ro da S i v i g l i a 
con l a sua d e f i n i z i o n e d e l l a w fapr ica" c o s t i ­
t u i t a di " ven t i " ( ven t i s = Fauni) e d i "fiamme^ 
(flaminia = /A7borigenes ,da bor ,bura.comburere). 

Si vedrà poi quale s i g n i f i c a t o avesse i l 
r icordo di "Faustulus" = " f i s t u l a " , nel luogo 
che s i credette "tomba di_Romolo"; so t to i l 
" l a p i s n iger" = = 
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= OVIDIO, 
Fas t i , 3 ,312 

= Confr . 
§45 , é 

239 b 
= Confr 

b) - A l l e "Idusn d i febbra io c 'erano i l a v o r i 
s t raord inar i ( f e r i a e ) per l a sistemazione dei 
s o f f i e t t i o mantici (Favon.Faunus.Pan,Penates. 
Maenalius.Somnus,ecc) che erano r i c o p e r t i d i 
p e l l i di capra, ttte, pini operare, battevano f r a 
loro le proprie due corna o manici (quatiens 
còrnua)= =, afte sollevavano) fumo, (fumant) 
n e l l a bottega - o f f i c i n a a r t i g i ana ( in insu la ) 

= , - l à dove irrompono (rumpunt) l e acque 
d i s t r i b u i t e come forze motr i c i (d i sc re tas aquas), 
- a-eSfc avevano un f i a t o p e s t i l e n z i a l e = 

= PA0L0/FESTQ7 f — r e ) = M Fov i i " -Confr . 66 

c) - Si r icordava in quel giorno l a genia dei 
f abbr i f e r r a i (Fabi , herculea gens = Fov i i da 

= e s i vantava l ' impresa compiuta 

= PERALI,Le 
Or ig in i di Roma, 
§ 70 

= OVIDIO, 
Fas t i ,2 ,205 -206 ; 
2,222 ecc. 

a t u t t o r i s c h i o e peso d e l l a l o ro azienda 
( f a m i l i à ) = contro i v e t t o r i (ve ientes 

1 ,1 
= VITRUVIO, 

m PLINIO, 
N a t . H i s t . 7 , 5 7 , 7 . 

= FESTO, 
"novae cur iae" -
Confr. § 29 g. 

daTvehere. v e h i a , v i a ) per l a sistemazione di 
acque e di zone adatte a l lavoro = = 

D'a l tronde mentre V i t r u v i o genericamente 
affermava che " f ab r i ca cuiuscumque gener is 
opus e s t " . = = P l i n i o , p iù a t tento a l l a 
t rad iz ione romana, a t tes tava che " f a b r i c a " 
vuol d ire ar te_d i t r a t t a r e _ i l f e r ro (ars du-
cendi~ferrum) = = r ipor tandos i anch'esso 
a que l l a t r a d i z i o n e , che discese s ino ad I s i ­
doro di S i v i g l i a . 

E vedemmo g i à , ad esempio, che in Roma, 
l e nuove fabbr iche od appa l t i (novae cur iae) 
sorsero appunto presso l ' i n c r o c i o de l l e v i e 
de l l e fabbriche (proximae compitum fabr ic ium) 
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= LYDO, De 
mense,4,24 - C . I . L . 
FASTI F i l o c a l i a n i , 
FASTI di Polemio 
S i l v i o , a l g iorno . 

= Confr . 
Fontes,1,283 "Lex 
Lucerina" l i n e a 3 

= Confr . ìk 
43 a;51 c ;62 c ; 
77 b;94 b;101 b; 
129 b e ; 131 b; 
137 c;139 g;237 b; 
244 q 

= LYDO,De 
mense,4,24. 

= OVIDIO, 
Fas t i , 2 ,561 -564 ; 
5,485-486 

d) - Secondo ta rd ive f o n t i = = i n questo 
g iorno cominciava l a preparazione d e l l e catas te 
di legna da ardere (parenta t io tumulorum i n c i ­
p i t ) = = ed insieme s i svolgevano a l t r e 
preparaz ion i a f f i d a t e a l l e donne operaie addet ­
te a i fuoch i i n d u s t r i a l i ( v i rgo v e s t a l i s paren-
t a t . ) / "oppure : des t ina te a ruote g i r a n t i i n 
un impianto di r iscaldamento ( v i r g i n è s da verge-
f i = =) 7 
e) - Era ben natura le che durante i l per iodo 
d e l l e p u l i z i e e dei r i a t tament i rimanessero 
chiuse l e o f f i c i n e ed i l a b o r a t o r i . 

Lydo i n f a t t i conferma = = que l lo che 
è det to da Ovidio = = c ioè che i luoghi 
dei l a v o r i i n d u s t r i a l i f o r n i t i di v e n t i l a z i o ­
ne per l a meta l lu rg ia ( f ah a . Tot feyA ) .rirna-
nendo temporaneamente p r i v i (vacent) di s o ­
stanze res inose e d i fuoco ( ture vacent arae, 
stentque s ine igne f o c i ) , almeno per quanto 
s i r i f e r i v a a i g e t t i d e l l e f u s i o n i ( <Ti «ì ik<; 
T3V k*Toi)(otf^£V <JV X.00̂ ' da ;y^o$= f o s s a del 
ge t to per i l _ m e t a l l o _ ) s ino a l l ' o t t a v o g iorno 
avant i a l l e "Kalendae mart iae" - va le a d i re 
s ino a l 22° g iorno del mese lunare d i Febbraio 

= OVIDIO, 
Fas t i , 5 ,485 -486 

stavan c h i u s i ed inoperos i ( fana tamen ve teres 
i l l i c lausere diebus = 
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§i_r_ì4°_SÌPE22_del_mese_lunare_cIel 

"Februarius" 

- Di not te : XVI ante Kalendas i n te rca l a res 
seconda no t ta ta u t i l e per l a v i s i ­
b i l i t à notturna (Idus) 

- Di g iorno: Endotercisus = g iornata di 
l a v o r i a l t e r n a t i con acqua e fuoco 
e senza fuoco. Ma, essendo " p o s t r i -
die I dus " , doveva cons iderars i 
* r e l i g i o s u s e t a ter" = = 
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=======iÌ==SÌ2£S2=^il=iiil_ly5§?!e_del 

=£iÈ£SMÌMl====li 'Y2EÌ=IÌ£§0£ÌÌnari^di 

£ i = Ì Ì Ì 2 § i = 2 i l l i = ± I P Ì § S l ^ 

2 ^ Ì Ì § I M 2 = l i = I l 2 2 E | ~ 2 = = = E 2 Ì ^ Ì = l l | § i i i c i . 

a) - 15° giorno del mese lunare del Febbraio 

- Di no t te : XV ante Kalendas intercalares= 
te rza not ta ta u t i l e per l a v i s i b i ­
l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: Nefastus Paren ta l i s = 
g iornata di l a v o r i non obb l iga tor i 
d i preparazione e di r iat tamento. 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Luperca l ia (Fast i precesarei a n z i a t i -
A l t r i Fas t i e p i g r a f i c i - Fas t i di 
Polemio S i l v i o - Fas t i f i l o c a l i a n i ) 

- Faunus b icorn is - Faunus lycaeus (negl i 
au to r i ) 

- Remus - Romulus - Rumina f i c u s - Romula 
f i c u s (neg l i a u t o r i ) 

- Luperci f ab i an i - Luperci q u i n c t i l i a n i 
(neg l i au tor i ) 

- Arcadia (neg l i a u t o r i ) 

- Palatium (neg l i au tor i ) 
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Confronta : 

C . I . L . , a l giorno e pag.286 

MANCINI, a l giorno 

VACCAI: 
Luperci - Luperca l ia , 3,37,112,140,214, 

215,216,217 

Romulus e Remus. 22 

= OVIDIO, 
P a s t i , 2 , 3 1 - 3 2 ; 2 , 
267-474 - VARRONE, 
De 1 .1 .5 ,85 ;6 ,13 ; 
6,34 - L IVIO,1 ,5 , 
1-2 - SESTO AURE_ 
LIO VITTORE,22 -
PLUTARCO,Romulus, 
17 - PAOLO /FESTQ7 
"crepus" . "Fabian i 
et Q u i n c t i l i a n i " 

= FERALI,De 
f a b r i l i b u s , X L I -
XLII 

= Confr. 
£28 g 

= Confr . 
iii i ; 45 g. 

b) - I l "Lupercal" i "Lupercal ia" i "Luperci 
f a b i a n i " di "Remus" ed i "Luperci q u i n c t i l i a -
ni di "Romulus" venivano connessi d a l l a t r a ­
d iz ione a l l a i ndus t r i a (sacrum) d e l l a r icom-
p a t t i t u r a dei rottami m e t a l l i c i = = r i c o r ­
data anche co l nome e con le vicende di "Rea 
S i l v i a " = =, co l nome di "Arcadia" ed 
"Arcades" = =, coi nomi di "Luperc i" , 
"Luperca l " , "Luperca l ia" e di "Aesculapius" 
= =. 

La r i compat t i tura s i otteneva per l a mi­
s t e r i o s a potenza del fuoco avv ivato dal giuoco 
d ' a r i a dei s o f f i e t t i accoppiat i (Favon.Faunus. 
Penates gemini) o del mantice con l a corda 
(Pan Lycaeus, Faunus Lycaeus, Inuus da l ic ium 
e da l v £ £ ) . 

c) - I r i c o m p a t t i t o r i (Luperci) s i dividevano 
in due categor ie : q u e l l i che lavoravano a l l e 
tecniche di fus ione più elementari ed a r re ­
t r a t e , ottenendo maggiore massa di rame ma 
meno puro (Remus) terano d e t t i " f abbr i " 
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= WAI.DE, 
"pont i f ex " 

= Confr. 
j 151 a 

(Fab ian i ) ; q u e l l i invece che lavoravano a l l e 
tecniche più nuove ed evolute ,ot tenendo rame 
mig l iore ma di massa più p i c c o l a (Romulus), 
erano d e t t i "combinatori" (Quinot i"! i l da qu in -
quare = =) • 

Questo nome di " Q u i n c t i l i i " era dato ad 
e s s i f o r se perchè combinavano le leghe metal ­
l i c h e , oppure perchè, per mezzo di leghe metal ­
l i c h e , saldavano de l l e combinature di p a r t i 
meta l l i che d i s tacca te , oppure perchè l a maggio­
re per fez ione d e l l a l o ro tecn ica procurava 
l o ro combinazioni di buoni c o n t r a t t i o p a r t i ­
c o l a r i f inanz iament i da parte dei banchieri 
o combinatori (pònt i f i ces ) = 

= BROZZI, 
§ 1299 

= OVIDIO, 
Past i ,2 ,268-276 
Confr . f 3 2 IX b 

d) - Ov id io , nel narrare l e o r i g i n i d i questa 
lavoraz ione , ben nota per i legnami re s inos i 
che v i s i adoperavano (P ier ides = le_res inose 
= =), l a connette a g l i s t a b i l i m e n t i più 
an t i ch i de l l e laminature (domos l a t i a s ; Ladon 
r T a i t o n , l a t t a , l a t e r , l a t u s , l a t rones ) = 

e) - Nei "Lupercal ia" o l t r e ai l a v o r i s t r a o r ­
d inar i ( f e r i a e ) per i l r iattamento e g l i spur­
ghi i n t e r n i de l l e o f f i c i n e (Tebruare)s i f a c e ­
vano anche l e p u l i z i e esterne e s u p e r f i c i a l i 
(Tus t ra t iones , l u s t r a r e ) . 

I r i c o m p a t t i t o r i ( l u p e r c i ) , . s v e s t i t i , o , 
megl io , non occupati ad a l t r i l a v o r i (nud i ) , 
pul ivano d 'ogni intorno ( lus t rabant ) i l centro 
di lavoro sciupato da un anno di e s e r c i z i o 
(antiquum oppldum), quel centro di lavoro 



= VARRONE, 
D e 1 . 1 . 6 , 3 4 &y*fr. 

= Confr . 
§ 57 a 

= Confr. 
$45 g 
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detto " l a p a l i z z a t a " ^ oppidum Palatium da7r<xA/>£ 
p a l ù s ) , perchè era s ta to rec in to (cinctum) 
ad opera di gruppi a s s o c i a t i (gregibus humanis 
da coraes, comis, coraitium) di meta l lurg i = 

Adoperavano come scope s t r i s c i e di cuoio 
r i u n i t e e legate ad un manico, e con esse po­
tevano raccog l iere l e seheggie puntute, anche 
i p iù p i c c o l i frantumi m e t a l l i c i caduti e d i ­
spers i = , = , c ioè le "lopjpe" = =, che 
diedero i l nome a l o r o , a l l a loro o f f i c i n a , 
a i l o ro l a v o r i ed a l l a " lupa" da cui traevano 
continuo al imento, per mezzo d e l l a r i f u s i o n e , 
s i a l a vecchia tecn ica (Remus) che l a nuova 
(Romulus). 

= OVIDIO, 
Pas t i ,2 ,407 -412 

= VARRONE, 
De 1 . 1 . , 5 , 5 4 ; 
" . . . i n a l veo lo 
expos i tos /Eomulum 
et Remum7... ." 

1 ,4 ,5 
= LIVIO, 

= PESTO e 
PAOLO,"Romulum", 
" rumina l i s " 

= OWEN 
WEBSTER, 28 

f ) - Ovidio = • r i corda anche i l fango 
( f i c u s da f i ngere , f i g u l u s , f i c t i l i s ) da 
impastar forme (a l veo lus = =) per i l get to 
(romula o rumina, romularis o ruminal i s da 
$)<ico ). 

Sebbene quel " f i c u s " fosse accompagnato 
dal r icordo del v i c i n o terreno a l l uv i ona le 
(proxima ad luv ies ubi nunc f i c u s ruminal is es t ) 
= =, dal r icordo de l l e concave forme 
(a lveus , cavus alveus) ansasse : nel limo 
(alveus in l imo) e dal r icordo de l l e "lop_pe" 
( lupa, luppa) che alimentavano quel le co lature 
(ruma. da^>£W = =) pur l a leggenda, da 
tempo immemorabile, l o aveva t r a s f i g u r a t o in 
un albero unico n e l l a sua specie : i l " f i c o _ 
ruminale" = =. Quest 'a lbero s i diceva 
dest inato a l l ' e s e r c i z i o ( c o l i t u r ) dei l a v o r i 
i n d u s t r i a l i (sacra) co i fuochi s f o lgo ran t i 
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( c o l i t u r f i c u s arbor in fo ro ipso ac comit io 
= PLINIO Nat. , » , 

Hist 15 18(20) 77 R o m a e nata, sacra f u l g u n b u s bic c o n d i t i s = 
era posto ne l luogo stesso dove stava i l M lu -

= SERVIO, Ad , „ . . . . . 
Aenaad.,8,90 perca l " = _ l e d o v e v a i d e n t i f i c a r s i co l 

" l o t o s " (o lutum ?) es i s ten te nel "Volcanal" 
di "Romulus" con diramazioni sotterranee ( r a -
d i ce s ) . che . a t t raverso le " s ta t i ones munic i -

= PLINIO,Nat. . .. . . , n n 
Hist 16 44(86Ì 234 p l o r u m giungevano sino a l Foro di Cesare = 

Sarebbe interessante r i scont rare se vera ­
mente - t r a i l Volcdnale ed i l Poro di Cesare 
s i estende e s i dirama una vena, uno s t ra to 
di a r g i l l a o di fango ( lu tum, f i cus ) più o meno 
r e f r a t t a r i o . 

VARRONE De Pare che l"'Argiletumw possa confermare 
1 .1 .5 ,157 - SERVIO, co l suo nome (da a r g i l l a ) questa supposizione 
Ad. Ae ne ad. 8.345 — / , —-r?—T— e — — T — 
PLINIO,Nat .HiBt . i6 , Urg i l e tum. . . . ab a r g i l l a quod i b i id genus 
44(86) 236 - Confr. terrae) = 
I187 
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67_=_16°_giorno_del_mese_ lunar|_d| l 

"Februarius" 

- Di not te : XIV ante Kalendas in te rca la res 
=quarta no t ta ta u t i l e per l a v i s i ­

b i l i t à notturna (Idus) 

- Di g iorno: Endotercisus = g iornata di 
l a v o r i a l t e r n a t i con acqua e fuoco 
e senza fuoco. 

Confronta : 

OVIDIO, P a s t i , 2 , 475 
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68_=_17°_giorno=d|l=mese= lunar|=dei 

"Februarius" - _Qccupaz ion i_vo lontar ie 

E§E_ ì§_ I§v is ione=e= la=s is temazione_d^ 

a) - 17° giorno del mese lunare del Febbraio 

- Di no t te : X I I I ante Kalendas in terca lare! 
= quinta no t ta ta u t i l e per l a v i s i ­
b i l i t à notturna ( Idus) 

- Di giorno? Nefastus Paren ta l i s = g i o r ­
nata di l a v o r i non obb l i ga to r i di 
preparazione e di r iat tamento . 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Q u i r i n a l i a (Fast i precesarei a n z i a t i -
- A l t r i Fas t i e p i g r a f i c i - Fast i 
F i l o c a l i a n i ) 

- Q u i r i n a l i a quo die Romulus occisus a 
s u i s , Quir inus ab hasta , quae Sab i -
n i s c u r i s , vocatus non apparuisse 
con f i c tus e s t . ( F a s t i d i Polemio S i l ­
v i o ) . 

- Quirino (Fast i precesarei a n z i a t i ) 

- Quir ino in c o l l e (Vari Fas t i e p i g r a f i c i ) 

- Curiae (neg l i au tor i ) 

- Fornax - Fornacal ia (neg l i autor i ) 

- Festa stultorum - Feriae stultorum 
(neg l i au tor i ) 
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Confronta : 

C . I . L . , a l giorno 

MANCINI, a l g iorno 

VACCAI: 

Q u i r i n a l i a - Quirino 23,173(3) , 221-222 

Ouriae, 76,220,221 

Fornax - Fornacal ia 219-221 

Stultorum f e r i a e , 221 

= Confr. 
§ 60 b 

= OVIDIO, 
Fas t i ,2 ,477 -
PAOLO /FBST07, 
" c e l i b a r i hasta" , 
" c u r i s " , " c u r i t i m " 
- MACR0BI0,Satur-
n a l i a , l , 9 , 1 6 

b) - Presso co loro che facevano le co la te metal 
l i che (Sabini ) = = era detto " q u i r i s " o 
" cur i s " c i ò che i "Romani" chiamavano "hasta" 
= = 

In quest1 "hasta" - che dal suo p a r a l l e l o 
" q u i r i s " avrebbe dato l a q u a l i f i c a di "Quir inus" 
a "Romulus" - l ' o p i n i o n e corrente ha sempre 
r i conosc iu to l ' a s t a _ d a guerra. 

Nel le racco l te erudi te di s i m i l i mater ia ­
l i è f a c i l e trovare le documentazioni e l e a r ­
gomentazioni su questo soggetto intorno a l qua­
le s i raggruppano le paro le : " q u i r i s " , " q u i r i n u s " 
" q u i r i t e s " , "cura" , "curare" , "Cures", " c u r i s " , 
" cu r i a " , "cur iones" , " cur iosus " , " c u r i t i s " , 
" c u r i a t i u s " ecc. 

Man mano che andavamo affondando l o sguar­
do n e l l a massa de l l e t r a d i z i o n i romane, resa 
informe da p e r s i s t e n t i i n t e rpre taz i on i i r r e a l i ­
s t i c h e , c i convincevamo che, quando "hasta" 
corrisponde a " q u i r i s " , " c u r i s " , non può avere 
s i g n i f i c a t o diverso da "appa l to" . 



= VIRGILIO, 
Georg.4,201 

= PESTO, 
"Qu i r i t e s " 

= PAOLO 
/FBST07"hastaew 

"Cur ia" , a t t raverso a " c o i r à " . " c o i r a r e " . 
appartiene a l gruppo di "Cerus manus" = creator 
bonus" ed a l gruppo di Xups o, *upIòL , K U <j> cj<n<j ^ 
c ioè s i g n i f i c a ad un tempo fabbr icaz ione ed 
appal to , con tu t te le sfumature dei due concettò 

D'a l tronde V i r g i l i o * = dice che 
l ' a l v e a r e - l a t i p i c a " o f f i c i n a _ n a t u r a l e " del 
lavoro assoc iato - consta di un "rex" (noi lo 
diciamo ^regina") e d ' innumerevol i "parv i q u i -
r i t e s " . che no i , con un b i s t i c c i o che r ipe te 
due parole e q u i v a l e n t i , chiamiamo: "api operaie" 
(ap is da apere.avere, a d i p i s c i ) . 

Così s i può intendere i l frammento di 
Festo r e l a t i v o a " Q u i r i t e s " , là dove dice che 
furon chiamati appa l ta tor i ( q u i r i t e s ) dopo i l 
patto s t r e t t o t r a la f u s i o n i in forma (Romulus) 
e l a b a t t i t u r a a marte l lo (T i tus f a t i u s da 
tudes ) , perchè que l l a paro la i n d i c a ( ind icant ) 
l a soc ie tà f a t t a e l a comunanza di lavoro in 
una so la assemblea (communione in et societatem 
popul i factam) = = 

Dobbiamo però documentare l a l e g i t t i m i t à 
d e l l a nostra va lu taz ione : " q u i r i s " = " cur i s " 
= "hasta" = "app_alto". 

Hastae subi ic iebantur ea quae pub l i ce venunda-
bant, quia signum praecipuum es t hasta . 
Nam et Garthaginenses, quum bellum v e l l e n t . 
Romam hastam miserunt, et Romani f o r t e s 
v i r o s saepe hasta donarunt = -
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Cioè : 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Si sottoponevano 
a l l ' a s t a le cose 
che s i vendevano 
pubblicamente,perchè 
1 ' a s t a è i l segno 
p iù importante. 

I n f a t t i i Cartagines i 
quando v o l l e r o l a 
guerra, mandarono una 
l a n c i a a Roma,ed i 
Romani spesso donarono 
una l anc ia a g l i uomini 
f o r t i . 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

Si sottoponevano a l ­
l ' a p p a l t o l e cose 
che s i vendevano n e l ­
l ' i n t e r e s s e d e l l a 
assemblea ( p u b l i c e ) , 
perchè l ' a p p a l t o è 
l a prova (signum)più 
cospicua Jdi un avve­
nuto contrattÒj^Pca^ej*. 

I n f a t t i i "Carthagi -
nenses" quando v o l l e ­
ro l a guerra, misero 
a l l ' a s t a "Roma"/come 
l ' a v e s s e r o g ià con­
q u i s t a t a / , ed i 
"Romani''spesso con­
donarono (donarunt) 
i l prezzo d e l l ' a p p a l ­
to ai produt tor i -
s t a b i l i ( f o r t e s = 
forctes )£che godeva­
no de l l e stesse con­
venz ion i che i c o n s i ­
g l i e r i di amministra­
zione ó a p p a l t a t o r i ^ 
(Sanates)= = J 
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In questo brano "basta" va le l a "£ara_dj_ap_pal­

to^ (7r£A^.pa les .Pa l i l i a ;Pa la tua l .Pa la t ium;pa lus , 
paluHatus) o l a " l i c i t a z i o n e " ( l i c i u m , i n l i c i u m , 
i n l i c i t a t o r , l i c i t a t i ) , g 1 i acqu i s t i ài cose tiesse 
pubblicamente in v e n d i t a , o g l i impegni di lavoro 
(moepia.munia.niunus.iiiunera.municipium) assunt i per 
v i a di aumenti nei p rezz i (auct iones ,auctuar ium, 
auctoramentum;augere.augurium) a s a l t i cos ì a l t i 
( s a i t u s . s a l i i . sa l i l e " ) ,da s a l i r t a l o r a s ino a l l e 
s t e l l e (sublimen raptum; ad "astra v e n i t ) = 

Di Febbraio, nei " Q u i r i n a l i a " , c ' e r a n l e gare 
t r a l ' a p p a l t a n t e (Vuir inus) e g l i appa l ta to r i 
(^u i r i tes ) dei va r i appa l t i (Cur'iae). 

Ma qui entrano in giuoco anche a l t r e paro le . 

I "Samnites" prendevan nome da erafV^S 
" h a s t a " , o s s i a "appal to" (Samnites ab hastis_ ajvnel-
l a t i sunt , auas Graeci 5*»v -* appe l lant ) perchè 
erano a b i t u a t i ( a s sue t i ) a prendere ed a sostenere 
i l car ico deg l i appa l t i (has / l i as ta / enim f e r re 
assuet i erant) = 

A questo gruppo appartengono - ne l l ' ambiente 
romano - i "Sanates" , q u e l l i che avevano a f f a r i 
(habitabant da liabere = t r a t t a r e un a f f a r e , hab i -
tudo) sopra e dentro l a soc ie tà per l e f u s i o n i a 
ge t to (Sanates d i c t i sunt qui stipra in fraque Ro­
g a ^ habitaverunt) . Costoro compiuto i l periodo 
dei l o ro impegni, s i staccavano dai f o n d i t o r i a 
get to (cuui de fec i ssent a Romanis) e,poco dopo, 
r innovato l 1 appa l to , to rnavano ad u n i r s i ad ess i 
rhrpvi post redierunt i n amic i t iam) , come per 
(quasi ) per una nuova misura d e l l ' a p p a l t o (mente 
sanata) .= = 



= Confr. 
"Senaculum" 187 

16,10 
= GELLIO, 

= FBSTO, 
"Sanates" 

8T4 
E poiché i l primo c o n s i g l i o di amministrazione 

d e l l a soc ie tà "Roma" era formato dei soc i ( c i ves ) 
appa l ta tor i ( Q u i r i t e s ) . c o s ì n u l l a v i e t a di r i tenere 
che i'ÌL "Sdnatus" ed j^"8enatores" continuato 

= BROZZI, 
913 - WALDE, 

" f o r t i s , f o r c t u s , 
horctus" 

= PAOLO 
ZFESTO/,Mduonum", 
" f o r # t i s " , " h o r c _ 
tum", mmmmmi 
una» ttutfoxnf 

i l nome "Sanates"«pr imit iva designazione deg l i ap_ 
p a l t a t o r i = 

La paro la wSanates" c ' e r a nel gergo ant ico de_ 
g l i a f f a r i , p e r c h è s i t rova in un elenco di parole 

ctC /CaAaAX&tc / w i o w u W - ^ u w i < W 

d e l l e X I I Tavole,andate poi in d i s u s o : " P r o l e t a r i i . 
ass idu i , sanates ,vades ,subvades , e t c . " = 

Nel le X I I Tavole c ' e r a una legge cos ì r i f e r i ­
t ac i : 

In X I I Ztabulis7 cautum e s t : u t idem i u r i s esset 
sanatibus quod f o r c t i b u s . i d es t bon i s , e t qui nun-
quam defecerant a populo romano • =' 

Cioè: 

Nel le X I I Tavole è s t a b i l i t o che fossero ugual i l e 
convenzioni (ut idem i u r i s esset ) per g l i appa l ta ­
t o r i / p e r i o d i c i / ( sana t ibus ) , che per g l i imprendi­
t o r i s t a b i l i (quod f o r c t i b u s da f o r t i s = =), 
c ioè abbinat i nel lavoro ( i d es t bonis da duonus) 
/ e p rodu t t i v i ( f r u g i ) ed operosi ( va l idus ) = =J 
e che non avevai o mai i n t e r r o t t o i l o ro impegni con 
l 'assemblea dei f o n d i t o r i a get to (e t qui numquam 
defecerant a populo romano).= 

= PAOLO 
/FESTO/^hastae' 

I n f a t t i i f o n d i t o r i a getto (Romani) spesso 
abbonarono (saepe donarunt) a i produt tor i s t a b i l i 
( f o r t e s v i r o s ) i l prezzo d e l l ' a p p a l t o fhasta) = 
che anch 'ess i - come i "Sanates" - avrebbero dovuto 
pagare, in base a l d isposto d e l l e X I I Tavole . 



26,11 
= LIVIO, 

875 

A chi dubitasse d e l l a esa t ta i n t e r p r e t a ­
zione di questo brano per quanto r iguarda i 
"Carthaginenses" e vo lesse rimanere at taccato 
a l r icordo - anche esso a r b i t r a r i o - d e l l a 
l anc ia che i " F e c i a l e s " . . • . P u n i c i avrebbero 
spedito per pacco raccomandato a Roma, forse 
basterà L i v i o per metterg l i l ' an ima i n pace. 

Nel 541 ab Urbe condi ta Annibale - i l 
"Carthaginiensis"- era a l l e porte di Roma, 
accampato a l d i qua de11'Anione. 

Un Romano, f a t t o p r ig i on i e ro in una sca ­
ramuccia, g l i portò una cur iosa n o t i z i a ed 
e g l i ne t rasse argomento per una cur iosa r i ­
v a l sa : 

Agrum in quo ipse cas t ra haberet. ven i s se . 
n i h i l ob id deminuto p r e t i o . . . . 
Id vero adeo superbum atque indignum visum , 
e ius s o l i , quod ipse be l l o captum poss ideret 
haberetque, inventum Romae emptorem, u t , 
extemplo. vocato praecone, tabernas argenta-
r i a s , quae c i r c a forum romanum essent , i u s -
s e r i t ven i re . = = 

Cioè : 

I l terreno su l quale e g l i /Ann iba le / aveva 
g l i accampamenti era s ta to venduto a Roma 
senza che per questo ne fosse diminuito i l 
prezzo.= 
Ciò g l i sembrò tanto superbo e tanto indegno 
- ché^Ll suolo da l u i posseduto e tenuto per­
chè preso in guerra /Ài Ko'ìhV t rovato in Roma 
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un compratore - che, immediatamente, chiamato 
un banditore i ncar i ca to d e l l e pubbliche aste 
(vocato praecone). ordinò s i ponessero in ven­
d i t a ( i u s s e r i t ven i re ) l e fonder ie d e l l ' a r g e n ­
to (tabernas argentar ias da tabes . tabere) che 
erano tu t to intorno a l l a p iazza de l l e fonder ie 
(forum romanum da ̂> t<^ ). 

Per i Romani non era una nov i tà i l ven­
dere a l l ' a s t a i beni r u s t i c i e g l i impiant i 
urbani de l l e c i t t à e dei t e r r i t o r i conquis ta ­
t i = = e - come nel caso che provocò l a 
r i v a l s a del Cartaginese Annibale - anche i 
t e r ren i occupati da l l e forze nemiche. 

= LIVIO,5,21, 
2; 5 ,23 ,8 -11 ; 5 ,25, 
4 -10 ; ecc. 

= FULGENZIO, 
De pr . sermone, 
"auctio'1 

= LIVIO, 
1,16 - OVIDIO, 
F a s t i , 2,475-510 

= BROZZI, 
£ 1259 - Confr. k 156 

c) - Poiché siamo a t r a t t a r dei " Q u i r i n a l i a " , 
c ioè di materia attinente ag l i a p p a l t i , r i corde_ 
remo che l e parole "auct io" = =, "aucto-
r i t a s " , "auctor" , "auctoramentum" ed a l t r e de l _ 
l o stesso t i po - s a l i t e poi ad esprimere concet. 
t i squisitamente mora l i , p o l i t i c i e f i l o s o f i c i -
ebbero or ig ine f o r se esclusivamente dai rappor_ 
t i economici e g i u r i d i c i che nascevano dai 
c o n t r a t t i di appalto ( a u c t i o ) . 

Per questa v i a - che mostra l a c r e s c i t a 
dei prezz i ed i l predominio del p iù a l t o prez_ 
zo ne l l e aste - s i possono intendere i t e s t i 
d i L i v i o e di Ovidio r e l a t i v i a l l a f i n e di 
"Romulus" = 

Ne l la gara (palus da rr«*Ar|_ ) per "accap_ar 
r a r s i " g l i appa l t i (Caprea =~ =), a causa 
del prezzo (a t e l o da TfeXo9 ) l a gareggiante 
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lavoraz ione ( b e l l i c u s deus) de l l e p i cco l e f u s i o _ 
n i a get to (Romulàs) s a l ì o l t r e ogni l i m i t e 
(sublimen) - s a l ì , come ancor oggi s i d ice , a l l e 
s t e l l e ( ven i t ad as t ra ; sublimen raptum) e l a 
d i rez ione dei l a v o r i venne strappata d a l l e mani 

_ _ C • I . L . 
FASTI di Poiemio 

del padroni (discerptum regem patrum manibus). 
Così può anche in tenders i auuliu l a t a rd i va 

n o t i z i a dei "PASTI" di Poiemio S i l v i o = 
S i l v i o , a l g iorno che l a p i c c o l a fus ione a get to (Bornilus)fu s trap_ 

pata da l l e mani (occisus da ob-caedo)di q u e l l i 
che l 'avevano in propr io appalto (a su i s ) ed a 
loro non toccò più (apparuisse,da apparere redem-
p~torem= prendere, o t tenere_ in app_alto) ma venne 
aggiudicata ad a l t r i ( con f i c tus e s t ) . 

d) - In connessione a l l e assunzioni deg l i appal ­
t i (Qu i r i na l i a ) sono le n o t i z i e dei "Fornaca l ia " . 
c ioè de l l e assegnazioni de l l e diverse fornac i 
per l e l avoraz ion i appa l ta te , assegnazione conne_s 
sa a l l e assegnazioni de l l e v a r i e fabbriche o 
"cur iae" che s ' i d e n t i f i c a n o con l e d iverse l a v o ­
r a z i o n i ( t r i bus da tCm , t r e iben ,d r i ve , t r ava i 1 -
l e r , _ t r i b o l a r e ) 

H » t M , 2 » % » - Queste n o t i z i e l e abbiamo da Ovidio - = 
532. da Festo e da Paolo = = e da Varrone = 

- FESTO e ' Secondo quei documenti^ nei ^"Quir inal ia" i l 
PAOLO, " Q u i r i n a l i a " , f a b b r i c a n t e appaltatore mu^m^mùm ( cur io maxi -
"stultorum f e n a e " a* ™ « ~ -

mus^indiceva l ' assegnaz ion* . de l l e fornac i 
7 -. = GARRONE,De ( f ^ a c a l l a ) a i v a r i concorrent i e t u t t o intorno l . l . , o , l o 

a l l a p iazza del mercato ( in foro ) s i appendevano 
l e t abe l l e con le assegnazioni dei s i n g o l i appal ­
t a t o r i a determinate fabbriche od appa l t i (inque 
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= OVIDIO, 
Fas t i ,2 ,529 -530 

= OVIDIO, 
Fas t i , 2 ,513 

= VARRONE, 
De 1 .1 .6 ,13 - FE_ 
STO e PAOLO "stul_ 
torura f e r i a e " 

f o r o , multa circum pendente t a b e l l a , s ignatur 
cer ta c u r i a quaeque nota) = =. 

Festo prec i sa ancor meglio, dicendo che 
i c o n t r a t t i d 'appa l to per l a fabbr icaz ione 
( q u i r i n a l i a ) dan v i t a a l l e imprese i n d u s t r i a l i 
assunte in appalto ( q u i r i n a l i a . . . . Q u i r i n i f i u n t 
sacra ) , e mentre v i a t t i vano le l avoraz ion i 
co l fuoco Ceo~potissimum rem divìnam fac iun t ) 
l e impegnano nel nome de l l e loro proprie f o r n a ­
c i (quod cognominant suorum fornacal ium sacro-
rum) . 

Varrone da parte sua prec i sa che i " Q u i r i ­
n a l i a " erano i l a v o r i s t raord inar i ( f e r i a ) di 
quei soci (eorum hominum da comes, comis.comf-
t ium) , che non erano s t a t i messi in l i b e r t à 
dai loro impegni di fornace (qui fornaca l ibus 
sueis non fuerint" f e r i a t i ) , c ioè non avevan 
compiuti i l o ro impegni di l avoro . 

Questa in terpre taz ione t rova appoggio 
nel frammento di Festo e nel sunto di Paolo 
a "stultorum f e r i a e " . 

I " Q u i r i n a l i a " erano sempre impegni ed 
obbl ighi di fabbr icaz ione o "commissioni" 
(commissum)_ per l a v o r i di fornace ( f o r n a c a l i a ) . 
Si chiamavano anche " f e s t a stultorum" o " f e r i a e 
stultorum" o s s i a l a v o r i obb l iga to r i con acqua 
e con fuoco ( f e s t a ) = = oppure l a v o r i s t r a ­
ord inar i non obb l iga to r i ( f e r i a e ) = = per ­
chè in quel giorno dovevano fa r l a v o r i indu­
s t r i a l i (quod eo die sac r i f i caban t ) co loro che, 
nel tempo s t a b i l i t o , non poterono o non seppero 
eseguire i l a v o r i co l fuoco (qui solemni die 
aut non potuerunt rem divinam facere aut igno -
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= FESTO e 

PAOLO "stultorum 
f e r i a e " 

= OVIDIO, 
Fas t i ,2 ,531 -532 

= PAOLO 
ZFESTOj npopula -
r i a sacra" 

raverunt)= = e s i r idussero ad eseguir 
n e l l ' u l t i m a g iornata i l a v o r i i n d u s t r i a l i che 
avevano d i f f e r i t i (s tu l taque pars popul i quae.. 
. . . f a c i t extrema sacra r e l a t a die)= 

E che s i t r a t t a s s e di i ndus t r i e (sacra) 
spe t tan t i a l l ' assemblea soc ia le (pars popul i ) 
è espressamente a t t e s ta to da Paolo ne l suo 
trasunto = = quando inser i sce i " f o rnaca l i a " 
t r a i "popular ia sacra" . 

e) - Rimane da spiegare l a nota "Quir ino in 
c o l l e " che appare nei FASTI precesarei d i 
Anzio. 

Può r i f e r i r s i a l reparto (templum) de l le 
f abbr i caz i on i appaltate (Quir inus) che sorgeva, 
s i d i ce , su l Quir ina le ; ma preferiamo 
r i tenere che debba in tenders i " f abbr i caz i on i 
a c c o l l a t e " c ioè prese a proprio e pr i va to c a ­
r i c o ( in c o l l e ) . 


